
Isa
Chapter 29

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה֚וֹי1
Тешко
H1945

אֲרִיאֵל֣
Ариеле
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
Ариеле
H0740

קִרְיַת֖
граде
H7151

חָנָה֣
где–је–логовао
H2583

דָוִד֑
Давид
H1732

סְפ֥וּ
Додајте
H5595

שָׁנָה֛
годину
H8141

עַל־
на

שָׁנָה֖
годину
H8141

חַגִּ֥ים
нека–празници
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
круже

Teško Arilu, Arilu, gradu gde je stajao David. Dodajte godinu na godinu, neka kolju žrtve praznične.

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
И–стешњавацу
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
Ариела
H0740

וְהָיְתָ֤ה
и–биће
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
плач
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
и–јаукање
H0592

יְתָה וְהָ֥
и–биће
H1961

י לִּ֖
ми

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
као–Ариел
H0740

Ali ću pritesniti Arila, i biće žalost i tuga, jer će mi biti kao Aril.

וְחָנִ֥יתִי3
И–утаборићу–се
H2583

כַדּ֖וּר
около

עָלָיִ֑ךְ
против–тебе

י וְצַרְתִּ֤
и–опколићу–те

עָלַיִ֙ךְ֙
против–тебе

ב מֻצָּ֔
опкопом
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
и–подигнуцу

עָלַ֖יִךְ
против–тебе

ת׃ מְצֻרֹֽ
опсадне–направе
H4694

Jer ću te opkoliti vojskom, i stegnuću te opkopima i podignuću suprot tebi kule.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
И–понижићеш–се
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
говорићеш
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
и–из–прашине
H6083

ח תִּשַּׁ֣
биће–тиха
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
реч–твоја

הָיָה וְֽ֠
и–биће
H1961

כְּא֤וֹב
као–дух
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
из–земље
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
глас–твој

וּמֵעָפָ֖ר
и–из–прашине
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
реч–твоја

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
шапутаће
H6850

Te ćeš oboren govoriti sa zemlje i iz praha ćeš mucati, i glas će ti biti sa zemlje kao u bajača i iz praha ćeš šapćući 
govoriti.

וְהָיָה5֛
И–биће
H1961

ק כְּאָבָ֥
као–ситна–прашина
H0080

ק דַּ֖
×
H1851

הֲמ֣וֹן
мноштво

זָרָ֑יִךְ
непријатеља–твојих

ץ וּכְמֹ֤
и–као–плева
H4671

עֹבֵר֙
која–пролази

הֲמ֣וֹן
мноштво

ים רִיצִ֔ עָֽ
насилника
H6184

וְהָיָה֖
и–биће
H1961

תַע לְפֶ֥
изненада
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
одмах
H6597

A mnoštvo neprijatelja tvojih biće kao sitan prah i mnoštvo nasilnika kao pleva kad se razmeće; i to će biti začas, 
iznenada.
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ם6 מֵעִ֨
Од

יְהוָה֤
Господа
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

ד תִּפָּקֵ֔
бићеш–походена

עַם בְּרַ֥
громом
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
и–потресом
H7494

וְק֣וֹל
и–гласом

גָּד֑וֹל
великим

סוּפָה֙
олујом

ה וּסְעָרָ֔
и–вихором

וְלַ֖הַב
и–пламеном
H3851

אֵ֥שׁ
ватре
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
која–прождире
H0398

Gospod nad vojskama pohodiće ga gromom i trusom i hukom velikom, vihorom i burom i plamenom ognjenim 
koji proždire.

וְהָיָ֗ה7
И–биће
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
као–сан
H2472

חֲז֣וֹן
виђење
H2377

יְלָה לַ֔
ноћно
H3915

֙ הֲמוֹן
мноштво

כָּל־
свих
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народа

ים הַצֹּבְאִ֖
који–ратују
H6633

עַל־
против

אֲרִיאֵל֑
Ариела
H0740

וְכָל־
и–сви
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
који–га–опседају
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
и–тврђаву–његову

ים וְהַמְּצִיקִ֖
и–који–га–тлаче
H6693

הּ׃ לָֽ
×

I mnoštvo svih naroda koji vojuju na Aril i svi koji udaraju na nj i na zidove njegove i koji ga pritešnjuju, biće kao 
utvara noćna u snu.

וְהָיָ֡ה8
И–биће
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
као–кад

יַחֲלֹ֨ם
сања

ב הָרָעֵ֜
гладни
H7457

וְהִנֵּ֣ה
и–гле
H2009

ל אוֹכֵ֗
једе
H0398

֮ וְהֵקִיץ
па–се–пробуди
H6974

ה וְרֵיקָ֣
и–празна
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
душа–његова
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
и–као–кад

יַחֲלֹ֤ם
сања

הַצָּמֵא֙
жедни
H6771

וְהִנֵּ֣ה
и–гле
H2009

ה שֹׁתֶ֔
пије
H8354

וְהֵקִיץ֙
па–се–пробуди
H6974

וְהִנֵּ֣ה
и–гле
H2009

ף עָיֵ֔
уморан–је
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
и–душа–његова
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
жеднаје
H8264

ן כֵּ֣
тако

הְיֶ֗ה יִֽ
ће–бити
H1961

֙ הֲמוֹן
мноштву

כָּל־
свих
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народа

ים הַצֹּבְאִ֖
који–ратују
H6633

עַל־
против

הַ֥ר
горе
H2022

צִיּֽוֹן׃
Сион
H6726

ס
¶

Biće kao kad gladan sni da jede, pa kad se probudi a duša mu prazna; ili kad sni žedan da pije, pa kad se probudi, 
a on iznemogao i duša mu žedna; tako će biti mnoštvo svih naroda što vojuju na goru sionsku.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
Зачудите–се
H4102

הוּ וּתְמָ֔
и–чудите–се
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
заслепите–се

עוּ וָשֹׁ֑
и–ослепите

ׁכְר֣וּ שָֽ
Опили–су–се
H7937

וְלאֹ־
али–не–од
H3808

יִן יַ֔
вина
H3196

נָע֖וּ
тетурају
H5128

א ֹ֥ וְל
али–не–од
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
пића–јаког
H7941

Stanite i čudite se; vapijte i vičite: Pijani su, ali ne od vina; posrću, ali ne od silovitog pića.

י־10 כִּֽ
Јер

ךְ נָסַ֨
излио–је

עֲלֵיכֶם֤
на–вас

יְהוָה֙
Господ
H3068

ר֣וּחַ
дух
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
дубоког–сна
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
и–затворио–је

אֶת־
×
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
очи–ваше

אֶת־
×
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророке
H5030

וְאֶת־
и×
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
поглаваре–ваше

הַחֹזִ֖ים
видиоце
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
покрио–је
H3680

Jer je Gospod izlio na vas duh tvrdog sna i zatvorio vam oči, oslepio proroke i videoce, glavare vaše.

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8639.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm


י11 וַתְּהִ֨
И–постало–је
H1961

ם לָכֶ֜
вама

חָז֣וּת
виђење
H2380

ל הַכֹּ֗
свега
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
као–речи
H1697

פֶר הַסֵּ֣
књиге

חָתוּם֒ הֶֽ
запечаћене
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
коју

יִתְּנ֣וּ
дају
H5414

אֹת֗וֹ
њу
H0853

אֶל־
×
H0413

עַ יוֹדֵ֥
ономе–који–зна
H3045

]הספר[
×

)סֵ֛פֶר(
писмо

ר לֵאמֹ֖
говорећи
H0559

קְרָ֣א
Прочитај
H7121

נָא־
молим
H4994

זֶה֑
ово
H2088

וְאָמַר֙
а–он–каже
H0559

א ֹ֣ ל
Не
H3808

ל אוּכַ֔
могу
H3201

י כִּ֥
јер

חָת֖וּם
запечаћено
H2856

הֽוּא׃
је
H1931

I svaka utvara biće vam kao reči u zapečaćenoj knjizi, koju daju čoveku koji zna čitati govoreći: Čitaj to; a on reče: 
Ne mogu, jer je zapečaćeno.

ן12 וְנִתַּ֣
И–даје–се
H5414

פֶר הַסֵּ֗
књига

֩ עַל
×

ר אֲשֶׁ֨
ономе–који

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע יָדַ֥
зна
H3045

סֵ֛פֶר
писмо

ר לֵאמֹ֖
говорећи
H0559

קְרָ֣א
Прочитај
H7121

נָא־
молим
H4994

זֶה֑
ово
H2088

ר וְאָמַ֕
а–он–каже
H0559

א ֹ֥ ל
Не
H3808

עְתִּי יָדַ֖
знам
H3045

פֶר׃ סֵֽ
писмо

ס
¶

Ili da daju knjigu onom koji ne zna čitati govoreći: Čitaj to; a on reče: Ne znam čitati.

וַיֹּ֣אמֶר13
И–рече
H0559

י אֲדֹנָ֗
Владика
H0136

יַעַ֚ן
Јер
H3282

י כִּ֤
×

נִגַּשׁ֙
прилази
H5066

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

יו בְּפִ֤
устима–својим
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
и–уснама–својим
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
поштује–Ме
H3513

וְלִבּ֖וֹ
али–срце–његово

רִחַק֣
је–далеко
H7368

נִּי מִמֶּ֑
од–Мене

י וַתְּהִ֤
и–постао–је
H1961

יִרְאָתָם֙
страх–њихов
H3373

י אֹתִ֔
према–Мени
H0853

מִצְוַת֥
заповест
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
људска
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
научена
H3925

Zato reče Gospod: Što se ovaj narod približuje ustima svojim i usnama svojim poštuje me, a srce im daleko stoji 
od mene, i strah kojim me se boje zapovest je ljudska kojoj su naučeni,

ן14 לָכֵ֗
Зато

הִנְנִ֥י
гле–Ја
H2009

ף יוֹסִ֛
ћу–наставити
H3254

יא לְהַפְלִ֥
да–чиним–дивно
H6381

אֶת־
са×
H0853

עָם־ הָֽ
народом

הַזֶּ֖ה
овим
H2088

הַפְלֵא֣
дивно
H6381

וָפֶלֶ֑א
и–чудесно
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
и–пропасће
H0006

חָכְמַת֣
мудрост
H2451

יו חֲכָמָ֔
мудрих–њихових
H2450

וּבִינַת֥
и–разум
H0998

נְבֹנָי֖ו
разумних–њихових
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
сакриће–се
H5641

ס
¶

Zato ću evo još raditi čudesno s tim narodom, čudesno i divno, i mudrost mudrih njegovih poginuće i razum 
razumnih nestaće.

ה֛וֹי15
Тешко
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
онима–који–дубоко–крију
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
од–Господа
H3068

ר לַסְתִּ֣
да–сакрију
H5641

עֵצָה֑
план
H6098

וְהָיָה֤
и–бивају
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
у–тами
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
дела–њихова
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–кажу
H0559

י מִ֥
Ко
H4310

נוּ רֹאֵ֖
нас–види
H7200

י וּמִ֥
и–ко
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
нас–зна
H3045

Teško onima koji duboko sakrivaju od Gospoda nameru, koji rade u mraku i govore: Ko nas vidi? I ko nas zna?
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ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
О–изопачености–ваша
H2017

אִם־
Зар

מֶר כְּחֹ֥
као–глина

הַיֹּצֵ֖ר
грнцар
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
да–буде–сматран
H2803

י־ כִּֽ
Да

ר יאֹמַ֨
каже
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
дело
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
творцу–свом

א ֹ֣ ל
Није
H3808

נִי עָשָׂ֔
ме–начинио

וְיֵצֶ֛ר
И–да–каже–суд
H3336

אָמַ֥ר
×
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
обликоватељу–свом
H3335

א ֹ֥ ל
Не
H3808

ין׃ הֵבִֽ
разуме
H0995

Naopake misli vaše nisu li kao kao lončarski? Govori li delo za onog koji ga je načinio: Nije me načinio? I lonac 
govori li za onog koji ga je načinio: Ne razume?

הֲלוֹא־17
Зар–не
H3808

עוֹד֙
још
H5750

מְעַט֣
мало
H4592

ר מִזְעָ֔
кратко
H4213

ב וְשָׁ֥
и–вратиће–се
H7725

לְבָנ֖וֹן
Ливан
H3844

לַכַּרְמֶל֑
у–башту
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
и–башта
H3759

לַיַּ֥עַר
за–шуму

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
ће–се–сматрати
H2803

Neće li se doskora i Livan pretvoriti u polje, i polje se uzimati za šumu?

וְשָׁמְע֧ו18ּ
И–чуће
H8085

בַיּוֹם־
у–дан
H3117

הַה֛וּא
тај
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
глуви
H2795

דִּבְרֵי־
речи
H1697

סֵפֶ֑ר
књиге

פֶל וּמֵאֹ֣
и–из–мрака
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
и–из–таме
H2822

עֵינֵי֥
очи

ים עִוְרִ֖
слепих
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
видеће
H7200

I u taj će dan gluvi čuti reči u knjizi, i iz tame i mraka videće oči slepih.

וְיָסְפ֧ו19ּ
И–умножиће
H3254

עֲנָוִי֛ם
понизни
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
у–Господу
H3068

שִׂמְחָה֑
радост
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
и–сиромашни
H0034

ם אָדָ֔
међу–људима
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
у–Светом
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израеловом
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
радоваће–се
H1523

I krotki će se veoma radovati u Gospodu, i ništi između ljudi veseliće se sa Sveca Izrailjevog.

י־20 כִּֽ
Јер

ס אָפֵ֥
нестаде
H0656

יץ עָרִ֖
насилник
H6184

וְכָלָ֣ה
и–сврши–се
H3615

לֵץ֑
подругљивац
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
и–истребљени–су
H3772

כָּל־
сви
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
који–вребају
H8245

וֶן׃ אָֽ
безакоње
H0205

Jer nasilnika neće biti, i nestaće podsmevača, i istrebiće se svi koji gledaju da čine bezakonje,

מַחֲטִיאֵ֤י21
Који–човека–чине–грешником
H2398

אָדָם֙
×
H0120

ר בְּדָבָ֔
за–реч
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
и–ономе–који–кори
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
на–капији
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
постављају–замку
H6983

וַיַּטּ֥וּ
и–одвраћају
H5186

הוּ בַתֹּ֖
ништавило
H8414

יק׃ צַדִּֽ
праведника
H6662

ס
¶

Koji okrivljuju čoveka za reč, i meću zamku onom koji kara na vratima, i obaraju pravednog lažju.
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ן22 לָכֵ֗
Зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
×
H0413

ית בֵּ֣
дому

ב יַֽעֲקֹ֔
Јаковљевом
H3290

ר אֲשֶׁ֥
који

ה פָּדָ֖
је–откупио
H6299

אֶת־
×
H0853

אַבְרָהָם֑
Аврахама
H0085

א־ ֹֽ ל
Неће
H3808

ה עַתָּ֤
више
H6258

יֵבוֹשׁ֙
се–стидети
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Јаков
H3290

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

ה עַתָּ֖
више
H6258

פָּנָי֥ו
лице–његово
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
побледети
H2357

Zato Gospod, koji je otkupio Avrama, ovako govori za dom Jakovljev: Neće se više Jakov postideti, niti će mu lice 
pobledeti.

י23 כִּ֣
Јер

רְאֹתוֹ בִ֠
кад–види
H7200

יו יְלָדָ֞
децу–своју
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
дело
H4639

י יָדַ֛
руку–Мојих
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
у–среди–свом
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
посветиће
H6942

י שְׁמִ֑
име–Моје
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
и–посветиће
H6942

אֶת־
×
H0853

קְד֣וֹשׁ
Светог
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
Јаковљевог
H3290

וְאֶת־
и×
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израеловог
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
ће–се–бојати
H6206

Jer kad vidi usred sebe decu svoju, delo ruku mojih, tada će oni svetiti ime moje, svetiće Sveca Jakovljevog i 
bojaće se Boga Izrailjevog.

וְיָדְע֥ו24ּ
И–познаће
H3045

עֵי־ תֹֽ
који–лутају
H8582

ר֖וּחַ
духом
H7307

בִּינָה֑
разум
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
и–гундјали
H7279

יִלְמְדוּ־
научиће
H3925

קַח׃ לֶֽ
поуку
H3948

I koji lutaju duhom orazumiće se, i vikači će primiti nauku.
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